
 

Aller Augen warten auf dich, Herre
Psalm 145: 15-16 

Heinrich Schütz (1585 - 1672)

Aller Augen warten auf dich, Herre,

    und du gibest ihnen ihre Speise zu seiner Zeit.

Du tust deine milde Hand auf

    und sä�igest alles, was da lebet, mit Wohlgefallen

�e eyes of all look to you,

    and you give them their food at the proper time.

You open your hand

    and satisfy the desires of every living thing.
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